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FOOTPRINT PATTERNFOOTPRINT PATTERN

MONTAGE

Point rouge empreinte Point rouge empreinte

Point rouge empreinte Point rouge empreintePoint rouge empreinte

Le viseur point rouge est destiné à être utilisé sur des glissières de pistolet qui ont des 
emplacements pour des optiques subminiatures. Il utilise une interface de montage standard 
de l'industrie et est compatible avec l'empreinte qui répond aux critères mentionnés ci-dessus. 
Le viseur point rouge peut également accepter un montage picatinny ou dovetail avec une 
empreinte compatible. Ne dépassez pas un couple de serrage de 16 pouces/livres sur les vis de 
montage.



SCREWS MAY COME WITH THE SIGHT:DES VIS PEUVENT ÊTRE FOURNIES AVEC LE VISEUR

Légèrement conique

Légèrement conique Légèrement conique

Conique

Conique Conique

Conique Conique
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Le viseur comporte des réglages en élévation et en dérive. En vous référant au point
d'impact, vous devrez ajuster à la fois les vis de dérive et d'élévation. L'élévation est
l'ajustement vertical (haut et bas), généralement situé sur le dessus du viseur. La dérive
est l'ajustement horizontal (gauche-droite), généralement situé sur la droite du viseur.
Avec le viseur monté, visez une cible à 100 yards (environ 91 mètres). Tire lentement
un petit groupe de test de 3 à 5 balles sur votre cible. Ajustez les vis de dérive et
d'élévation dans la direction que vous souhaitez déplacer le point d'impact de la balle.
Si vos impacts sont en dessous de votre point de visée, tournez la vis d'élévation vers
le haut pour atteindre la cible. Si vos impacts sont à gauche de votre point de visée,
tournez la vis de dérive vers la droite pour atteindre la cible. Chaque ajustement
déplace le point d'impact. Tire un autre groupe de test de 3 à 5 balles et répétez jusqu'à
ce que vous soyez satisfait du point de visée.

Le viseur s'active à l'aide d'un interrupteur numérique marche/arrêt situé sur la gauche du
viseur. Le viseur dispose de 8 niveaux de point rouge visibles et de 2 points rouges pour
utilisation avec vision nocturne. Maintenez enfoncé le bouton '+' pendant 1 seconde pour
allumer le viseur. Ensuite, appuyez sur le bouton pour augmenter l'intensité du point rouge.
Appuyez sur le bouton '-' pour diminuer l'intensité du point rouge. Maintenez enfoncé le
bouton '-' pendant plus de 3 secondes pour éteindre le viseur.

REMISE À ZERO

MISE EN MARCHE & RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ



Solar Power Engaged: It allows the red dot sight to continue to power on when the 
battery fails. You can still manually control the dot intensity by pressing the ' + ' or ' - ' switch.
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Capteur de lumière automatique (AUT) : Certains viseurs ont un suffixe AUT, qui signifie 
mode de capteur de lumière automatique. Lorsque le viseur est allumé, appuyez et 
maintenez le bouton "+" pendant plus de 4 secondes pour passer du mode de contrôle 
manuel au mode de capteur de lumière automatique. La luminosité du point est ajustée 
automatiquement en fonction des conditions de lumière ambiantes.
Si le viseur n'a pas d'interrupteur d'éclairage séparé pour allumer ou éteindre, avec une 
batterie installée, le viseur s'allumera et ajustera la luminosité automatiquement en 
fonction des conditions de lumière ambiantes. Lorsque le capuchon de protection est 
fermé, le viseur avec une gestion intelligente de l'alimentation maximisera la durée de vie 
de la batterie. La durée de vie de la batterie peut varier en fonction de l'utilisation, des 
conditions ambiantes et de l'intensité du réticule. Toujours installer le capuchon de 
protection sur le viseur pour une durée de vie maximale de la batterie.
Capteur d'éclairage à détection de mouvement (MOS) : Si le viseur est équipé de ce 
système, il s'allumera lorsqu'il détecte un mouvement et s'éteindra lorsqu'il est au repos 
après 3 minutes.
Activation de l'alimentation solaire : Elle permet au viseur à point rouge de continuer à 
fonctionner en cas de panne de la batterie. Vous pouvez toujours contrôler manuellement 
l'intensité du point en appuyant sur les boutons "+" ou "-".



CHANGEMENT DE LA BATTERIE

ENTRETIEN

Votre viseur à point rouge est alimenté par une pile bouton CR2032. 
Si le point devient faible ou ne s'allume pas, vous devrez remplacer 
la pile. Pour remplacer la pile CR2032, utilisez la clé hexagonale 
fournie pour desserrer les deux vis. Retirez le viseur du support. 
Retirez la pile usagée, remplacez-la par une nouvelle, puis 
assemblez à nouveau le viseur.

Si le viseur a un compartiment à pile latéral, relâchez les deux vis 
sur le plateau du compartiment à pile. Faites levier sur le plateau 
pour le sortir, insérez ou remplacez une nouvelle pile CR2032 en 
faisant face au côté positif "+" vers le haut. Poussez le plateau en 
arrière et serrez les vis.

Votre viseur à point rouge, bien qu'incroyablement résistant, est un instrument de 
précision qui mérite un soin raisonnablement attentif.
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• Lorsque vous nettoyez la lentille, commencez par souffler la saleté et la poussière ou 
utilisez une brosse douce pour lentilles. Les empreintes digitales et les lubrifiants peuvent 
être essuyés avec du papier de nettoyage pour lentilles ou un chiffon doux en coton 
propre, humidifié avec un fluide de nettoyage pour lentilles.
• Toutes les pièces mobiles du viseur à point rouge sont lubrifiées en permanence. Ne 
tentez pas de les lubrifier.
• Aucune maintenance n'est nécessaire sur la surface extérieure du viseur à point rouge, 
sauf pour essuyer occasionnellement la saleté ou les empreintes digitales avec un chiffon 
doux.
• Utilisez des couvercles de lentille chaque fois que cela est possible.

STOCKAGE
Évitez de stocker le viseur à point rouge dans des endroits chauds, tels que les comparti-
ments passagers de véhicules par temps chaud. Les températures élevées pourraient avoir 
des effets néfastes sur les lubrifiants et les produits d'étanchéité. Le coffre d'une voiture, une 
armoire à armes ou un placard est préférable. Ne laissez jamais le viseur à point rouge où la 
lumière directe du soleil peut entrer par l'objectif. Des dommages peuvent résulter de la 
concentration (effet de la loupe) des rayons du soleil.

-TENIR LA BATTERIE HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
-EN CAS D'INGESTION OU DE PÉNÉTRATION DE LA PILE DANS LE CORPS, CONSULTER IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN.
-UNE MAUVAISE MANIPULATION DE LA BATTERIE PEUT ENTRAÎNER UNE FUITE, UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION.
-ÉLIMINEZ IMMÉDIATEMENT LES PILES USAGÉES.
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PRESS THE '+' BUTTON FOR MORE THAN 3 SECONDS TO SWITCH THE RETICLE. 
FOR MORE DETAILS, PLEASE SCAN QR CODE OR VISIT THE LINK ：
https://youtu.be/idij2atdv9Q

RETICLE PATTERN

Multi Reticle（If applicable）

Circle + Crosshair Dot Crosshair Circle Standard Dot
40MOA Circle 52MOA Crosshair 2MOA RED Dot

Dot Size

3MOA Red Dot 5MOA Green Dot 6MOA Red Dot
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MOTIF DU RETICULE

POINT ROUGE POINT ROUGEPOINT VERT

Taille du point

Réticule multiple (si applicable)

CERCLE + RÉTICULE EN CROIX CERCLE EN CROIX POINT STANDARD
CERCLE POINT EN CROIX POINT ROUGE

APPUYEZ SUR LE BOUTON "+" PENDANT PLUS DE 3 SECONDES POUR CHANGER DE RÉTICULE. 
POUR PLUS DE DÉTAILS, VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE OU VISITER LE LIEN : 
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Les produits des gammes Continental, Taurus, Aston, Scrapper et Frenzy de Vectoroptics 
sont couverts par notre garantie à vie T-VIP. Nous nous engageons, à votre choix, à 
réparer ou à remplacer votre produit VectorOptics sans frais s'il est endommagé ou 
défectueux. Si nous ne pouvons pas réparer votre produit endommagé, nous le 
remplacerons par un produit neuf en parfait état. Nous sommes fiers de nos produits. 
Vous avez notre parole que nous ferons tout ce qu'il faut pour que vous restiez un client 
satisfait. Vous pouvez compter sur notre garantie à vie T-VIP.

-Garantie illimitée à vie.
-Réponse en 1 jour ouvrable
-Réparation ou remplacement gratuit.
-Entièrement transférable.
-Aucune facture ou justificatif n'est nécessaire.
-Aucune question n'est posée, mais nous apprécions vos commentaires.
-Nous prenons en charge les frais d'expédition.

VECTOR OPTICS TAILED VIP GARANTIE À VIE
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Cette garantie ne couvre pas la perte du produit, le vol, les dommages intentionnels, 
l'abus, la mauvaise application ou la modification. Cette garantie ne s'applique pas aux 
composants électroniques ni aux piles.

Pour bénéficier de la garantie, veuillez contacter notre service clientèle en ligne à 
l'adresse service@vectoroptics.com pour obtenir les instructions de retour. Si vous devez 
renvoyer le produit, assurez l'expédition et conservez les enregistrements de suivi. Nous 
ne pouvons pas être responsables de votre produit tant qu'il n'a pas été reçu par notre 
service clientèle. Pour les produits qui n'ont pas été achetés directement auprès de nous, 
veuillez contacter le revendeur local pour obtenir des informations sur la garantie 
applicable. Toute garantie doit être enregistrée et complétée par le lien :  

Nous vous remercions pour votre achat. Soyez prudents et 
amusez-vous ! 

�������������������� ����

12



13



14



15



������������������
Manuel


